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Ein Luftbild vom Schwelmebod und seiner .wold-
iet.n ",i'Üri.juing. i! tiegt wie eine Perle in der
Londscholt.

An oeriol photogroph of Schwelm with. its. richly
fiooäää-'"rTiä,jna-ings. tt is set in lhe londscoPe
like o peorl.

Un vue o6rienne des Boins de Schwelm et de
teurs environs rlchement bois6s, comme une perle
sortie dons le Poysoge

Een luchtf oto von het Schwelmebod en zijn bosrij.ke
omoevino. Geliik een porel in het londschop llgl
äädr dit"mooi6 openlÜcht-zwembod'

H
e
i
m
a
t
k
u
n
d
e
−
S
c
h
w
e
l
m
.
d
e



,,Hous im Weinberg" - prochtvolles
Gebdude im Bergischen Stil.

Hous im Weinberg - o mognificent
building in the Berg style of orchi-
tecture.

Moison dons les vignes.. -Mognitique bötiment dons le slyle
du Poys de Berg.

"Hous im Weinberg" - prochtig
gebouw in de sli.il von het Bergi-
sche Iond.
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Die Kirmes inmitten der Stodt beim
sän*6ir., Heimotfest. - Besonderer
Ä-,.)l.tiiji,g.pr;kl ist die,,wösche in der
Oberstodt".

The loir in the centre of the town during
iÄ" i"i"t festivol. speciol centre of
äii,ditiän il-ihe'wa'scne in der oberstodt"

Lo foire ou centre de lo ville lors de lo
iät.-pätränot.. Le cenlre d'ottroction er'
e-si-tci ,Loverie de lo ville-houte

De kermis in het centrum von de slod
iJr ä.tääänr,.id von de.ioorli.ikse volks'
feest'en in Schwelm - Een brlzondere.
ottroctie is oon steeds hel "wosgoeo ln

de bovenstqdt".
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Der kulturelle Austousch mit Nochborlöndern beschert oll-
jijhrliche Höhepunkte. Hier ist dos bekonnte hollöndische
Blosorchester,,Armonio" ous Hengelo zu einem Fest-
konzert ouf dem Neumorkt ongetreten.
Culturol exchonges with neighbouring countries provide
onnuol highlights. Here is the well-known Dutsch Wood-
wind Orchestro,'Armonio', from Hengelo giving o concert
on the Neumorkt Squore.

Les echonges culturels ovec les poys voisins
connoissent choque onn6e de brillonts succös. Ici,
l'orchestre de cuivre hollondois, «Armonio» de Hengelo,
ou cours d'un concert sur lo ploce du Nouveou Morch6.

De culturele uitwisseling mel de nobuurlonden brengl
elk joor bijzondere hoogtepunten. Hierstoot het bekende
Nederlondse bloosorkest "Armonio" uit Hengelo oonge-
treden bij een feestconcerl op de Neumorkt.

Der Nochlwochter, olljöhrlich on der Spitze des Schwelmer
Heimotzuges wiederkehrende Troditionsfigur.
The Nightwotchmon, o troditionol figure who yeorly
leods the Schwelm locol festivol procession.
Le veilleur de nuit, figure troditionelle, qui tous les ons
ouvre le d6f il6 de lo Föte potronole de Schwelm.

De nochtwocht, elk joor de troditionele figuur oon het
hoofd von de optocht ter gelegenheid von het
Schwelmer volksfeest
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Beroische Häuser im Mittel-
oun-kt der olten Stodt bieten fÜr
älle Besucher eine besondere
Augenweide.

Beroisch houses in the centre
ol [he old town ore o delight
to qll visitors.

Les moisons Bergoises ou Cenlre
de lo vieille ville conslituent ö
elles seules un v6riloble
spectocle pour le visileur.

ln het cenlrum von de oude stod
bieden de huizen in de stijl von
het Bergische lond voor olle be-
zoekers een prochtige oonblick.
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Porkplotz in Anlogen.
Time present ond lime post in the cenlre of the
town. Porking ploce cmong the llower beds.

Hormonisotion de l'öre oncienne et de i'öre
nouvelle. Porking dans les promencdes.

De oude en de nieuwe tijcl in het centrum von de
stod. Een porkeerterrein in iret plontsoen.

llL

lm Fronhof, dem ciltesten Schwelmer Stodttell, sind
viele .iohrhunderteolte Höuser erholten. Die ehe'
molige,,Herberge zur Heimot" hot heute einer
Bierstube Plotz gemocht.
ln the Fronhof, the odest quorter of Schwelm,
mony centuries old houses hqve been preserved.
The former'Herberge Zur Heimot'hos been
reploced by o beer porlour.
Au FIonhof, le plus oncien quortier de Schwelm,
des moisons vieilles de plusieurs siöcles ont
voil omment 16sist6 d lo morsure des temps.
L'oncienne ouberge «Au Poys» o cöd6 le pos ö
une brdsserie
ln de Fronhof, het oudste stodsgedeelte van
Schwelm, zijn vele eeuwenoude huizen bewoord
gebleven De vroegere "Herberge zur Heimot" is
thons vervonqen door een cofe.
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Brunnenhduschen und Hous Friedrichsbod sind
letzte Zeugen des,,Bodeortes" Schwelm, der im
18. lohrhundert seine Glonzzeit erlebte

Brunnenhöuschen qnd Hous Friedrichsbcd ore the
sole remoining witnesses 1o the foct thot Schweir)
wos once o spo. It reoched its peok in the
eighieenth century.

Lc moison des sources et l'Etoblissemenl
Friedrichsbod soni les derniers t6moins de
Stotion boln6oire de Schwelm, qui connut
opog6e ou cours du 18öme siöcle.

Een bronhuisje en het Huize Friedrichsbod zi.in de
laoiste getuigen von de "bodploots" Schwelm,
die in der 18e eeuw hoGr hoogtepunt beleefde.
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Schloß Mortfeld, olteste wesifdlische Wosserburg im rheinisch-
'westfölischen Grenzgebiet. Noch ruhmreicher und bewegter Ge-
schichte heute Heimotmuseum der Stqdt.

Costle Mortfeld, the oldest Westpholion mooted costle, on the
boundory between Rheinlond ond Westpholia. After its fomovs
cnd chequered riistory it is now the town locol museum.

Chöteou de Mortfeld, le plus vieux du genre en Westpholie.
Aprös un poss6 glorieux el tourment6, il obrite de nos jours
ie mus6e locol.

ilel Slot Mortfeld, de oudste Westfoolse woterburcht in het
grensgebiecr vcn Rijnlond-Westfalen. No een roemrijke en zeer
bewogen historie dient het slot thcns tot stedelijk museum.
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Dos,,Dr. Friedrich Middelhouve-lugenderholungsheim" ouf
den südlichen Höhen der Stodt, AnziehungsPUnkt fÜr die
lugend ous der gonzen Bundesrepublik.

The Dr. Friedrich Middelhouve Youth Recreotion Hostel on
lhe southern slopes of the town ottrocts young people
from the whole of the Federol Republic.

L'ouberge de lo leunesse «Dr. Friedrich Mlddelhouve, suf
Les houteurs ou Sud de lo ville, est un des lieux c1e

renconlre de lo jeunesse de lo R6publique F6d6role.

Het Dr. Friedrich Middelhouve-ontsponningstehuis voor de
.jeugd op de zuidelijke hoogten von de stod, een
ottroclie voor de jonge mensen uit geheel Duitslond.
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Moderne Wohnsiedlung,,Die Brotplonne,, on der oberenHottinger Slroße.

Modern Housing Eslote - The,,Brotpfonne,,on UpperHottinger Strosse.

,,Lo Po6t c- frire,,, moderne quortier 16sidentiel en houtde lo Holtinger-Strosse.

Modgrne woonwijk "Die Brotpfonne,, boven oon deHottinger Strosse.
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Stimmungsvolles Bild ous der,,Kölber-Gosse" mit den
Türmen der Christuskirche im Hintergrund.

A picture which hos otmosphere - view of the
Kölbergosse with the towers oi ihe Chrisiuskirche in
the bockground.

lmoge coroct6ristique: lo rue des veoux ovec les tours
de l'Eglise N. S. l6sus-Christ.

Aordig tofereel in de,,Kcilber-Gosse" met de tcrens von
de Christus-kerk op de ochtergrond.
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Die «ölner.stroße im Schnee. _ Hier mündet ouf enosterstroß€nbreite. der Durchgongsvert ehr 
"värituää'n "nE, 

tndie stodt, wie vor viete-n h"undert iäniän .-.-nääl 
,,=

The Kölner Strosse in the snow. Here lhe through trollic,loT. tt.". south flows into o norrow street in the townos it did hundreds o, yeors ogo.

.!9_lrq 0.. Cotogne sous lo ne.ige..C,esf ici que te troticve_nonr du..sud p6nötre dons. rd ,iirre, -idi' rä"ieÄJ, ,r.errotte qu'il y o plusieurs slecres

De Kölner.Strosse in de sneeuw. Door de nouwe slrool
I.ojlt ,hj-., het doorg.oonde verkeeilionrähä irioJij o.sloo binnen, zoots dit meerdere nonoeioln 'jäi.i.l"ää'iäa"n
ook reeds hel gevol wos.
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Ein reizvolles Tol ist dos Holthouserboch-Tol. Auf seinen
Höhen rogt wuchtig und die Londschofi beherrschend die
frühere T-uberkulo;e-Heilstötte. Sie dient jeizt der Be-
hondlung und Heilun! von Erkronkungen der Luftwege.

The Holthouserbochtol is o chorminq volley. The immense
bulk of the former Tuberculosis Sbnotorium lies on its
slopes dominoting ihe londscope. lt is now o hospitol
for respirolory diseqses.

Une chormonte voll6e: celle du Holthouserboch. Sur les
houteurs qui lo surplombent, se situe, dominoni tout le
poysoqe, i'oncien §onotorium. On y soigne octuellement
ies troubles des voies respirotoires.

Een zeer bekoorlijk dol is dot von de Holthouserboch.
Groots en het lonäschop beheersend verheft zich op de
berg hei vroegere t. b. c.-sonotorium. Thons dient het
vooi de behonileling en genezing vqn oondoeningen der
odemholingsorgonen.
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Herrliche Umgebung mit Woldern, Wosser und
Wiesen - die Heilenbecker Tolsperre.

Lovely surroundings - woods, woter ond
meodows - The Heilenbeck Dom

Dons un povsoqe moqnitique, l'hormonie des
for6ts, dds 'pres et de l'eou: Le loc de borroge
de Heilenbeck.

De schitterende omgeving met bossen, woter en
weilonde - de Heilenbecker stuwdom.
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